C Organisation générale des activités du Programme
C1. Organisation générale
Pouvez-vous décrire la structure mise en place par votre établissement pour la mise en oeuvre et l'organisation de la mobilité européenne et internationale (répartition des tâches, méthodes d'organisation opérationnelle et de communication). (max.1000 caractères). 

Mobilisation de : 
· Chef d’établissement,
· Gestionnaire, 
· Chef de travaux,
· ERAI,
· Equipes pédagogiques, 
· Coordinateurs de discipline.
Préciser le rôle de chacun, 
Modalités de conduite du projet de mobilité, les différentes phases : 
· Sélection des étudiants,
· Les destinations, 
· Financement, 
· Préparation des étudiants, 
· Gestion des mobilités (aspects administratifs),
· Gestion des mobilités (aspects pratiques),
· Valorisation des mobilités,
· Communication autours des mobilités, 

En outre, pouvez-vous fournir le lien internet direct avec la liste des coordonnées des personnes de votre établissement traitant de la mise en oeuvre et de l'organisation de la mobilité européenne et internationale:
Attention, préciser si site en cours de modification. 

C2. Principes fondamentaux
En candidatant à la Charte Erasmus pour l'enseignement supérieur, mon institution s'engage à: 
· Respecter pleinement les principes de non-discrimination établis dans le Programme et assurer l’égalité d’accès aux participants mobiles de tous horizons.
· Assurer la pleine reconnaissance des activités réalisées de manière satisfaisante par les étudiants dans le cadre de leur mobilité à des fins d'étude et, lorsque cela est possible, à des fins de stage, en attribuant des crédits (ECTS ou système compatible) et en indiquant les résultats des étudiants dans un relevé final (supplément au diplôme ou équivalent).
Pouvez-vous expliquer le système de transfert de crédits et la méthodologie mise en place par votre établissement pour allouer des crédits aux différentes unités de cours suivis par vos étudiants à l'étranger. (maximum 1000 caractères)

Décrire la procédure mise en place pour l’attribution des bourses qui garanti l’égalité des chances. 
Reconnaissance par Europass, certificat de langue (TOEIC, DELE), réflexions autours des ECTS du supplément au diplôme. 
L'ECTS repose sur le principe selon lequel le travail à fournir par un étudiant à plein temps pendant une année universitaire correspond à 60 crédits. La charge de travail d'un étudiant inscrit dans un programme d'études à plein temps en Europe étant, dans la plupart des cas, d'une durée d'environ 1500-1800 heures par an, la valeur d'un crédit représente donc environ 25 à 30 heures de travail.
L’établissement se conforme à la politique académique en cours de préparation pour l’attribution des ECTS et du supplément au diplôme. 

En outre, pouvez-vous fournir le lien internet direct où la méthodologie de votre établissement est expliquée:
C3. Lors de la participation à des actions de mobilité - Avant la mobilité
Publier et mettre à jour régulièrement le catalogue de cours sur le site Internet de l'établissement en 2 langues (français, anglais).
Pouvez-vous décrire la stratégie et la procédure mises en place par votre établissement pour l’approbation et le suivi des accords interinstitutionnels et / ou les contrats d’études dans le cadre des stages. (maximum 1000 caractères).



Pouvez-vous décrire la politique linguistique mise en oeuvre par votre établissement pour préparer les participants à la mobilité, par exemple par des cours donnés dans le cadre de votre établissement ou par un organisme extérieur (max. 750 caractères)


Préparation des stages à l’étranger : 

· recours à un assistant de langue (intervention des assistants de langue, 1 heure hebdomadaire dès le début de l’année et stage linguistique et culturel durant les petites vacances scolaires,), ou à un organisme extérieur (cours sur place organisé par l’organisme intermédiaire),
· intervention de locuteurs natifs,
· remise à niveau des publics identifiés, 
· mobilisation des enseignants de langue, 
· Préparation culturelle, usages professionnels, connaissance du pays d’accueil, 
· Matériel spécifique destiné à l’apprentissage des langues (laboratoire de langue par exemple)


Si possible, pouvez-vous fournir le lien internet direct de votre politique linguistique:
C4. Lors de la participation à des actions de mobilité - Pendant la mobilité
Pouvez-vous décrire les dispositions de mentorat et de soutien pour les participants à la mobilité entrante et les étudiants mobiles à des fins d'études ou de stage à l'étranger (max. 750 caractères)

Le mentorat est une relation interpersonnelle de soutien, d’échanges et d’apprentissage, dans laquelle une personne d’expérience investit son expertise acquise afin de favoriser le développement d’une autre personne qui a des compétences à acquérir et des objectifs à atteindre. 
Mise en place de rencontre entre les promotions en mobilité antérieurement si pas possible au niveau de l’établissement possible au niveau de l’académie. 

Retour d’expérience des étudiants en mobilité précédemment (travail des équipes pédagogiques au niveau académique, échanges inter-lycée),
L’équipe de mobilité et les équipes pédagogiques informent (parents, perspectives de mobilité), conseillent (rédaction des CV et lettre de motivation en langue étrangère) et accompagne dans les démarches administratives (passeport, carte européenne de ss, assurance, …), 

Pouvez-vous décrire le soutien linguistique de votre établissement pour les participants à la mobilité entrante pour une durée minimum de 2 mois (étudiants et personnel). (max. 500 caractères).

Préciser que les BTS sont une spécificité française de formation sur 2 ans donc mobilité entrante peu probable car l’établissement n’intervient en enseignement supérieur que pour des BTS. Mais si l’établissement est sollicité tout sera mis en œuvre pour favoriser l’insertion des personnes entrantes. 
Politique d’intégration des étudiants étrangers (aide à la recherche de logement, adaptation, …) qui suivent l’ensemble du cursus au sein de notre établissement. 

Si possible, pouvez-vous fournir le lien internet direct de votre politique linguistique:
C5. Lors de la participation à des actions de mobilité - Après la mobilité
En ce qui concerne les deux principes de la Charte ci-dessus, pouvez-vous décrire les mécanismes mis en place par votre établissement pour reconnaître les résultats obtenus par les étudiants dans le cadre de leurs activités à l'étranger, tant pour les mobilités d'études que pour les mobilités à des fins de stage. (max. 750 caractères)
Autres projets pédagogiques de mobilité mis en place par l’établissement, 
Rapport de stage qui compte pour l’obtention du diplôme,
Validation d’unité du diplôme basée sur le stage, 
Respect des prescriptions des programmes et référentiels de formation, 
Respects des contraintes fortes des référentiels, 

En outre, pouvez-vous fournir le lien internet direct pour cette procédure de reconnaissance dans votre établissement:
Pouvez-vous décrire les mesures mises en oeuvre par votre établissement pour soutenir, promouvoir et reconnaître la mobilité du personnel. (max. 750 caractères) 

Délivrance d’Europass aux personnels (enseignants et administratifs) en mobilité, 
Communication sur le site internet de la mobilité des personnels (reportage, photos, …)
Intervention du personnel en mobilité auprès des autres personnels lors de réunion, 
Assistance à la préparation de la mobilité par l’équipe de mobilité, 

C6. Lors de la participation à des projets de coopération européenne et internationale
Pouvez-vous décrire les mesures mises en oeuvre par votre établissement pour soutenir, promouvoir et reconnaître la participation de votre personnel et de vos étudiants à des projets de coopération européenne et internationale dans le cadre du Programme. (max. 750 caractères)

Communication (participation à la manifestation académique de remise des europass, site internet, médiatisation des mobilités, réunions internes et académiques)
Préparation linguistique et culturelle, 
Valorisation (europass, TOEIC, certificat de niveau de langue, … )


D. Déclaration en matière de stratégie Erasmus
L'établissement s'engage à publier cette stratégie globale (les 3 parties) sur son site internet dans le mois suivant la signature de la Charte Erasmus pour l'enseignement supérieur par la Commission européenne.
Pouvez-vous décrire la stratégie internationale (UE et hors UE) de votre établissement. Dans votre description, expliquer 
a) comment vous choisissez vos partenaires, 
Intérêt des partenaires : assurer la qualité des mobilités, avoir un correspondant sur place, meilleure connaissance du tissu économique et social du pays d’accueil. 
Réseau académique d’organisme intermédiaire (sélection à partir de l’expérience des différents établissements),
Partenariat établi avec d’autres établissements,
Expérience e-twinning, 
Réseau professionnel (ex BTS, restauration, …).

b) dans quelle(s) région(s) géographique(s) 
Europe,
Petites villes à taille humaine accessible à nos jeunes iléens, 
Langue des diplômes préparés, 
A terme, mobilité vers les pays partenaires de l’Europe plus proche géographiquement, 
Destination adaptée au secteur professionnel de la formation dispensée, 
Développement du sentiment d’appartenance à l’espace européen,

c) les objectifs et les groupes cibles les plus importants de vos activités de mobilité (en ce qui concerne le personnel et les étudiants en premier, deuxième et troisième cycles y compris les cycles courts, que ce soit à des fins d'études ou de stage ). 
Objectifs principal : répondre aux attentes des programmes et référentiels, 
Développer des compétences professionnelles et linguistiques,
Groupe cible : étudiant en fin de 1ère année de BTS, personnels enseignants et administratifs.
Etudiants : 
Marché local qui n’absorbe pas la demande de stage des étudiants, 
Terrain de stage insuffisant dans l’île, 
Mondialisation des professions, 
Personnels : 
Accroitre les compétences des enseignants pour l’encadrement des mobilités étudiantes, 
Formation tout au long de la vie, 
Sensibilisation à l’internationalisation des formations et des métiers, 

Le cas échéant, expliquer comment votre établissement participe à l'élaboration de diplômes doubles / multiples / conjoints. (max. 5000 caractères)

Ne nous concerne pas : préparation de diplômes nationaux non universitaires.

Le cas échéant, pouvez-vous décrire la stratégie de votre établissement pour l'organisation et la mise en oeuvre de projets de coopération européenne et internationale dans l'enseignement et la formation en lien avec des projets mis en oeuvre dans le cadre du Programme. (max. 2000 caractères)

Pas d’opération de coopération actuellement mais nous restons ouverts à cette possibilité.

Pouvez-vous expliquer l'impact escompté de votre participation au Programme sur la modernisation de votre établissement (et ceci pour chacune des 5 priorités de la stratégie de modernisation de l'enseignement supérieur*) en ce qui concerne les objectifs de la politique que vous comptez réaliser. (max. 3000 caractères).
Accroissement des mobilités en qualité et en quantité,
Développement du capital humain, 
Augmentation du nombre de diplômés, et du niveau de diplôme,
Favoriser l’insertion professionnelle des jeunes (régional, national et international),
Sensibiliser aux perspectives professionnelles à l’étranger
Maîtrise des langues vivantes étrangères, 
Développer le lien école/entreprise, 
Transfert de compétences, 
Maturité des jeunes et capacité d’adaptation à des situations internationales, (savoir être, interculturalité).
